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Bahasa 

to 

SU 

ri 

nu 

sri 

tri 

bri 

ndi 

blu 

sro 

tai 

tau 

bau 

kra i 
� . · pre i  

• # ;i a e  

kae 

ban 

tas 

lar 

lor 

kol 

DAFTAR KATA-KATA YANG DIBERIKAN PADA INFORMAN 

Jawa Ngoko Bahasa Walikan Bahas a  Indones ia 

teqo t  I to I 

sequt • nama panggilan• 

re qit • nama panggilan ' 

nequt • dong• 

sreqit • nama panggilan' 

tre qit ' nama panggilan' 

bre qit • nama panggilan• 

nde qit • mana'i ' 

blequt 'Film porno • 

sre qot ' nama panggilan • 

qatit ' tahi/kotoran • 

qatut • pernah' 

qabut 1 bahu ' 

qakrit • se jenis ketimun • 

q�prit 1 libur • 

qa j e t  ' jahe ' 

qaket I itU1 

beqan 1 ban/roda 1 

teqas ' tas • 

teqar • sayap • 

leqor • utara • 

keqol ' keong • 

1 
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pol peqol • penuh ' 

bal beqal 1bola ' 

mas meqas ' mas/kak' 

pe1 peqel ' pil/obat ' 

rel reqel ' rel kereta • 

kang ke qang 1 kakak 1 

pang pe qang ' cabang pohon ' 

gong geqong ' gong • 

bong be qong • saluran air '  

pron pre qon 1 nan,ia pangilan • 

. qaku kaqut • saya • 

qalu laqut • penumbuk padi ' 

qape , 
paqet  1 akan1 

qasu saqut ' anjing• 

qo j o  joqot ' jangan' 

qi jo jiqot ' hi j au•  

qisen si qen ' malu1 
, , 

' asin '  qasen saqen 

qadah daqah • tempat •  

qados da qos ' mandi 1 
, , ' anyir' q�ros raqos 
� , 1 urus ' quros ruqos 
, , 

• usus • qusos suqos 

qabang baqang • merah ' 

qobong boqong ' bakar • 
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qobeng 

qirong 

qilang 

qurong 

quta;l'.lg 

bati 

sapi 

kali 

gedi 

ioro 

tuku 

piye 

tape 

wani, 

tani 

tangi 

daqu 

kaku 

pi pi 

kuku 

capel 

pa col 

tikos 

gabos 

la rang 

boqeng 
. . riqong 

liqang 
-ruqong 

tuqang 

tabit 

pa sit 

lakit 

degit 

cr-6r16t 

kutut 

yipet. 

pa tet 

nawit 

natit 

ngatit 

deqadequt 

keqakequt 

peqipeqii? 

kequkequt 

pa eel 

capol 

l<:i tos 
bagos 

ralang 

' obeng' 

' hidung ' 

' hilang ' 

' belum ' 

' hutang ' 

1 laba/untung • 

• s api ' 

• sungai •  

' besar ' 

t.dua 1 

'beli ' 

1 bagaimana 1 

• tape • 

' berani ' 

' bertani/petani ' 

1 bangun• 

1 dadu 1 

' kaku ' 

1 pipi 1 

1 kuku 1 

• to pi petani • 

' cangkul ' 

• tikus • 
• gabus � 

•mahal ' 
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tarong ra tong • sabung ' 

sabon bas6n ' sabun 1 

# , • sarung 1 earong rasong 

pa tong ta pong • patung ' 

warong rawong • warung' 

babon beqabeqon 1 induk ' 

papan pe qapeqan • papan • 

kiker keqike·qer ' kikir ' 

boboq beqobe qo q  • ramuan ·obat •  

qondo ndoqot • tangga ' 

qendi nde q�t • mana? ' 

qanto taqot • nama orang • 

qantoq ta qo q  • nama orang• 

qonggoq nggoqoq 1 batang kedelai 1 

qanggaq n·ggaqa q • sok jagoan ' 

qengko keq6t • nanti ' 

qenteng teqeng ' ringan ' 

quntu tuqut ' gigi ' 

qanyar nyaqar ' baru ' 

qanyjar nyjaqar • nama orang • 

qanyci caqit • pewarna • 

qampas pa qas ' ampas • 

qambu mba qut ' bau • 

qombo mboqbt ' lebar • 

qongko koqot • angka ' 
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qanggar 
.. qanggo 

qinycem 

qonycor 

qanyjor 

qanyjer 

qamber 

qemper 

qungkal 
. 

qambal 

qumbol 

quntal 

qimpc5x-
• qenggaq 

qarti 

qa�mo 

qasmaq 

qasbak 

qelyas 

qorkes 

qasma 
.. qelmu 

qirma 

qirf'an 

qalfu 

nggaqar 

nggaqot 
. , ciqem 

coqor 

nyja qor 

nyj aqer 

mbaqer 

peqer 

kuqal 

mba qal 

mbuq61 

tuqal 

piqor 
.. nggeqaq 

tarqit 

matqot 

masqaq 

basqak 

yelqas 

korqes 

masqat 
.. melqut 

mirqat 

f irqan 

f alq,ut 

5 

• anggar ' 

' cara ' 

• ancam • 

• obor ' 

1 menurun • 

1 berdiri 
kepala ' 

• tumpah ' 

• emper ' 

• asahan • 

dengan 

• berulang-ulang• 

1 lempar ke atas • 

• telan • 

' lumpuh' 

' cegah ' 

• arti ' 

• nama orang • 

' japa mantzia • 

• asbak ' 

• nama orang • 

• orkes •  

• penyakit asma • 

' ilmu • 

• nama orang' 

• nama orang ' 

1 nama orang' . 
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tombo mbo·tot ' obat ' 

tanggol ngga�61 • tanggul ' 

tv.nggu nggutut ' jaga ' 

bondo ndobot 1 biaya • 

timbo mbitot ' timba ' 

pangku kamput ' pangku' 

pen tel tempel ' bakal buah ' 

pen tong tempong ' pemukul·' 

pondoq ndopoq • gubuk ' 

po11dong ndopong ' bopong ' 

pindang ndipang ' ikan pindang• 

tempe pentet • tempe • 

tom po pontot ' tempa t peras dari 
bambu ' 

gondoq ndogoq ' gondok ' 

gqnden ndagen • palu godam • 

g�teng tunggeng • gunting • 

gantar tanggar ' galah 1 

�anti tanggit ' ganti ' 

cantol tanycol 1 cantol 1 _, .. 

cinta tinycat 1 cinta 1 

konyco congkot • teman ' 

konyci congki� ' kunci ' 

tongkol kontol 1 ikan tongkol '  
, , 

panyceng camp&ng 1 pancing • 
panyc:�n ... 

• memang ' cam pen 
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'bontot 

bunt6t 

panyci 

tondo 

konQ.o 

jempol 

j impe 

karbit 

kasti 

mes ti 

pardi 

kardi 

mar di 

karces 

percis 

per�ah 

parlan 

kaslan 
, , t&lpon 

berko 

baskom 

tan tang 

kongkon 

cenycang 

pimpen 

tom bot 

tum bot 

campit 

ndotot 

ndokot 

penyjol 

piny jet 

barkit 

ta skit 

tesmit 

darpit 

darkit 

darmit 

carkes 

cerpis 

nerpah 

larpan 

laskan 
� , · pelton 

kerbot 

ltasbom 

te qanteqang 

keqongke qon 

ceqenyceqang 
. , peqimpeqen 

1 

' bekal makanan ' 

' ekor '  

• panc 1 1  

• tanda ' 

' bilang ' 

.' j empol 1 

' lumpuh ' 

' karbit ' 

' bola kasti ' 

• pasti ' 

• nama orang • 

•·nama orang • 

• nama orang ' 

' karcis ' 

' lampu baterei ' 

• pada tempa tnya 1 · 

• nama orang ' 

' nama orang • 

• telpon • 

1 lampu sepeda ' . \ 
• panci' 

• tantang• 

• suruh' 

' ikat • 

' pimpin ' 
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kingkeng keqingkeqeng ' siput • 

tanteng teqanteqeng ' timbang ' 

tletong tleqeteqong 1 kotoran sapi ' 

trites treqiteqes 1 pinggiran• 

tlad6ng dlat6ng ' dis erang ayam ' 

krup6q prukoq 1 kerupuk 1 

kribo brik6t ' kribo ' 

kriteng trikeng ' keriting• 

glepot pie got ' bergelepotan ' · 

glug1.l glequge qut 1 batang kelapa • 

glegeq gle qegeqeq  • sendawa • 

greget gre qegeqet ' gemes • 

grito trigot • tempat bayi ' 

kreto trekot ' kere:ta • 

brutu trubut ' ekor ayam • 

kleru reklut ' keliru' 

pl ares raples • penglaris ' 

pliret riplet '± ditekan • 

ploro roplot ' ha jar • 

blaraq · rablaq 1 daun . kelapa ; . 

klileng � 
likleng ' keliling •  

kluroq � rukloq ' berkokok ' 

klaras raklas ' daun pisang kering• 

bruri rubrit • nama orang• 

glali laglit • nama makanan • I 

8 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA WALIKAN DI... MOCH. JALAL



ndulang 

ndilcSq 

ndanga q 

ndino 

ndalang 

nggarap 

ngguloq 

ngguyu 

nggireng 

nggug-u. 

nyja jal 

nyjaloq 

mburu 

mbalang 

mbabu 

mbobot 

mb�bat 

mbolo 

mbayar 

mborong 

nyjupoq 

nyjaraq 

nyjareng 

nyjolo 

nyjuju 

lundang 

lindoq 

·nganda q 

nindot 

landang 

ranggap 

lunggoq 

yunggut 
. , ringgeng 

gunggut 

janyjal 

lanyj oq 

rum but 

lam bang 

bambut 

bombot 

bambat 

lombot 

yam bar 

rombong 
. , punyJoq 

ranyjaq 

ranyjeng 

lonyjot 

j unyjut 

' menyuap• 

•merunduk ' 

• menengadah ' 

• sehari penuh ' 

' jadi dalang • 

'menggarap • 

1 angkat di pundak ' 

• tertawa • 

1 me:1ggiring• 

1 percaya • 

• mencoba ' 

1minta • 

' menge j ar '  

' melempar ' 

• menjadi babu � 

' hamil ' 

• membaba t •  

' berteman1 

• membayar ' 

' memborong' 

• rnengarnbil '  

• senga ja 1 

• menj aring' 

• menjala ' 

• menyuap ' 
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mbondo ndombot • memakai biaya • 

mbanggel nggainbel ' berbelok arah' 

ndempol pendol • mendempul ' 

ndompo l pondol 1 bergerombol ' 

mbontot tom bot ' berbekal makanan ' 

mbantu tam but • membantu ' 

ngganti tanggit • mengganti '  

nggantong tanggong ' menggantung ' 

ngga�teng tanggeng • tampan ' 

mbangkoq kamboq ' ayam bangkok ' 

mbangkong kambong • terlambat bangun ' 

mbanyci cambit 1 menj adi banci ' 

mbanycor cambor • mengucur • 

nyjant6r tanyj6r • menggantung 1 

nyjontong tony jong • mendorong ' 

nyjombat mbonyjat • +  mengangkat •  
-

ngambang mbangang ' mengambang ' 

nggambar mbanggar ' menggambar •  

nggandeng ndanggeng ' men�gandeng• 

nggendong ndenggong ' menggendong '  

nyjambol mbanyjol • menjambul ' 

nyjendong deny jong • gendut • 

ngganyjel nyjanggel • mengganjal ' 

mbendo ndembot ' bacok pakai bendo ' 

nggandeq ndanggeq • pacaran (kucing) ' 

1 0  
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mbombong mbeqombe qong • wnbar ' 

mbambong mbeqambeqong 1 menggelandang 1 

ndondo1t ndeqondeqot  1 berdiam diri ' 

ngganggu nggeqanggequt • mengganggu• 

slam bu mblasut • tira i '  

slontong tlosong 1 bungkus 1 

pl inter tlimper • pelintir '  

plonyco clompot 1 plonyco 1 

prenyjaq njrepaq ' burung prenj ak '  

branteq trambeq • makelar • 

brinte'q trimbeq 1 keriting 1 

tlontong tleqonte qong • anak 1 

krenyj ang nyjrekang ' keranjans• 

klinyci clingkit ' kelinc1 1 

klambi mblakit ' baju• 

blwnbang mblubang ' kubangan • 

blandar dlabar ' bandar • 

prunggu nggruput • perunggu• 

glinter tlingger ' gelintir ' 

glund6ng ndlugong • terjatuh '  

grende+ ndregel ' gerendel ' 

granggam nggragam • ragu-ragu • 

mblentong tlembong ' lempar • 

ngglantong tlanggong ' bergelantung • 

ngglindeng ndlinggeng ' berputar • 

1 1 
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mbrengk�l 

mbrongkat 

nggrendeq 

mbranteq  

mbrandal 

nggrenyj el 

ngglombang 

ngglinter 

ngglunt6ng 

mbrantas 

nggra j i  

mbludus 

nggratel 

nyjrab(ng 

mbloko 

mblidoq 

nggladrah 

mbrengkot 

nggronggong 

nyjlungop 

mblakraq 

mbrengkes 

krembel 

krombat 

ndrenggeq 

nrambeq 

ndrambal 

nyjrenggel 

mblonggang 
, 

tlingger 
. , 

tlunggong 

tram bas 

nyjranggit 

dlumbus 

tranggel 

branyjeng 

kl om bot 

dlimboq 

drangglah 

.. 
krembQt 

nggre qongge qong 

nglunyjop 

kramblaq 

krembes 

(Sumber : Data primer hasil wawancara ) .  

1 2  

• curang ' 

• membongkar ' 

' merayu • 

• memakelari ' 

• menjadi berandal ' 

• terasa • 

' bergelombang ' 

•menggelintir' 

' tiduran•  

• memberantas •  

•menggergaj i '  

' halus • 

1 j ahil ' 

. • mengerumuni •· 

' terus terang•. 

' bohong ' 

• +  tak punya tang
gung jawab ' 

' banyak bawaan '  

• tidak padat • 

• tersungkur ' 

1 pergi tanpa tuju.an •  

• membuat brengkes • 
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Budi • 
• 

P�' i  • 
• 

Hari. • 
• 

Bud! • 
• 

Pi ' i • 
• 

Har;J. . 
• 

P1 1 1  • 
• 

Bu di • 
• 

P1 1 1  • 
• 

Bu di • 
• 

Pi ' i • 
• 

CONTOH DALAM BENTUK PERC�APAN 

11 Jopah legot maqeng yipet? 11 
(bocah gelut maqeng piye? ) . 
• Anak berkelahi tadi bagaimana? 1 
11Goq dis jope lingangoq" · · 
( gaq sido bocahe ngilangoq) 
• Nggak jadi , anaknya menghilang kok •· 

"G6q disot? 11 
( ga q  sido? ) 
• Nggak jadi? • 
11Goq disot?11 
( gak sido? ) 
' Nggak jadi? ' 

" Jopahe langor qameng 1611 
(bocahe ngalor maqeng lo) 
tAnaknya menuju utara tadi 

"Jopah dewit?" 
(bocah Wedi? ) 
' Anak Wedi? ' 

"'Ieng" 
( iyo) 
I Iy.a ' 

lho ' 

"We qes toso-tosonan teqo rudong? " 
( w's soto-s6tonan to dur�ng? ) 
' Sudah pukul-pukulan belum? ' 

11Weqong ceqahe ra nawi t neret rej ete11 
(wong cahe ra wani rene j EJ"rene) 
' Orang anaknya tidak berani ke sini katanya ' 

11Labane posot? 11 • 
( balane sopo? ) 
1Gerombolannya siapa? ' 

"Losekan wukit lo , nggatane tribeq wukit lo. " 
(Soldkan kuwi lo , tanggane brintE!K kuwi lo. ) 
' Solekan itu lho , tetangganya si br�ntek. • 

1 :;  
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Bu di • 
• 

P1 ' 1  • 
• 

Hari • 
• 

Pi 1 i  • 
• 

Hari • 
• 

Pi 1 i  

Hari • 
• 

Rholik . 
• 

Pi ' i  • 
• 

:Sudi • 
• 

Hari • 
• 

Pi 1 i  • . . 

11Lobone c6bah trimbeq wukit?11 
(bolone bocah brinteq kuwi? ) 
' Gerombolannya anak berambut keriting 

11Yeng yeng yeng" 
( yo yo yo ) 
' Iya iya iya ' 

ll Jopah neken ripot? U 
( b6cah kene piro? ) 
1 Anak sini berapa? ' 

H Jop neket to?H 
( b6cah kene to? ) 
' Anak s ini to? ' 

' 11Yen�11 
( iyo 
' Iya • 

11Meqoq qi j is to qorlot • • • •  " 
(m6q s i ji to lord" • • • • • •  ) 
' Cuma satu to , dua • • • •  • 

11Liciq-liciq qameng?11 
( ciliq-ciliq maqeng? ) 
' Kecil-kecil tadi? ' 

11Lha wuket dingol · qameng?" 
(1ha kuwe ngidol ma qenf? )  
' Lb.a kamu ke s elatan ta i? ' 

itu? ' 

11Lha ding6l cobahe pangeng ne qong rabukot nokot" 
( lha ngidol bocahe ngampeng nong gapuro kono) 
' Lha ke selatan anaknya s embunyi di gapura sana ' 

11Ret6s'l 11 
( teros'l ) 
' Lalu? ' 

11rabukote • • • • 11 
( gapurone • • • •  ) 
' Gapuranya • • •  • 

11Bukuran teqo ! 11 
( kuburan to ! )  
' Kuburan to ! ' 

1 4  

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA WALIKAN DI... MOCH. JALAL



Takim 

Pi 1 i  

Bu di 

Pi ' i  

Hari 

Pi ' i  

Takim 

P1 1 i  

Takim 

Pi 1 i  

: 11Lha koq c;l.aqoh netan ! 11 
( lha koq qadoh tenan ! )  
1 Jauh amat ! '  

: "Yeng , tengeni ne qong nokot. 11 
( iyo , ngenteni nong kono . ) 
1 Iya , menunggu di s itu • 

: 11Reqel , re·qel kolot .  II 

(rel , rel loko. ) 
' Rel , rel loko . • 

.: 11Yeng , patit neqong dikule. 11 
( yo ,  tapi nong kidule) . 
' Iya , tapi di selatannya. • 

: 11Wuket norot? 11 
( kuwe rono? ) 
1 Kamu ke sana? ' 

: 11Yeng , taq ra:e,..norot. Joqot sungrohi neqong ne-
ket wuket ! " ......... 

. ( yo ,  taq parani rono . qo jo  ngrusohi nong kene 
kuwe ! ) · 

' Iya , aku datangi ke sana . Jangan bikin onar di 
sini kamu• 

: 11Ndeber wukit. 11 
( bender kuwi ) l Benar itu. • 

: " Kaquti goq neseng.  Kaquti yiben neseng kutaran 
kaqut11 
( qakui gaq seneng. qakui biyen seneng tukaran 
qaku) 
'Aku nggak senang. Dulu aku memang senang ber
kelahi 1 

: 11saqkiqit we qes wuteq,  weqes dopot wuteq bakehi 
sinqaf 11 
( saqiki wes tuweq wes podo tuweq _kabehi insaf) . 
' Sekarang sudah tua , sudah pada tua semua itu 
insaf ' 

: "Sinqaf saq jeqane" 
( qinsaf saq jane ) 
' Insaf seharusnya • 

1 5  
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Takim 

Pi 1 1  

Takim 

Sairul 

Takim 

Pi ' i  

Hari 

!rakim 

• 
• 

. 

. 

. 
• 

• 
• 

• 
. 

. 

. 

11Sin qaf ! 11 
( in saf ! ) 
1 Insyaf ! • 

"Jo qot sungrohi nong s edot ka qut11 
( qo j o ngrusohi neng des oku) 
1 Jangan bikin onar di Desaku 1 

use qoq mbeqeniyo n�q neq�ng j opah paqet legot ,  
nongon Wuki t dileqengno , II 
{ soq mb�niyo n�J q�n�ng bocah ape gelot , ng6no 
kuwi diqelengno 
1 Besuk itu ya ,  kalau ada anak mau berkelahi i-
tu diingatkan, 1 

11liha y�ng we qi. 11 
( lha yo wi ) 
1 Lha betul itu • 

11Joq.ot le got wuket , neqeq legot nongon orlot. 11 
( qO J O  gel t kuwe, neq gelot ngono loro . ) . · 

1 Jangan berkelahi kamu, berkelahi itu sakit 1 

i•Wuki t deq yib.en nongot yo gabian kaqut. 11 
(kuwi de q biyen ngono yo bagianku) 
' Itu kalau dulu, ya urusanku. • 

: 11Ndeber wukit, ndeber ! 11 
(bender kuwi , bender ! )  
' Betul itu , betul ! '  

: 11Saq kiqi t weqes depot wuteqi dopot ngemeng pa-
sit ! 11 . 
(saq iki wes podo tuweqi podo mengeng sapi) 

1 Sekarang sudah tua , sama-sama menginsyafi ! 1  

(Su.mber :  Data primer hasil perekaman) .  

Pelaku : 1 .  »udi 23 tahun 
2 .  P1 1 i  24 tahun 
:;.  Hari 24 tahun 

4.  Takim . 27 tahun 
5 .  Khol ik 20. tahun 
6 .  Sairul 1 8  tahun 
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Budi 

Dasri 

Bu di 

: "Kiqi t wuqes jeqam ripot kiqi t ,  j eqam :pesuloh? " 
( qiki q"wis jam piro qiki , j am sepuloh) 
1 Ini sudah j am berapa ini , jam sepuluh? ' 

: 11Jeqam lesup , lesupoh pesuloh goq poqot. 11 
( j am sepuloh, lesupoh pesuloh gaq popo . ) 
' Jam sepuluh, lesupoh pesuloh nggak apa-apa . •  

: "Wuket wuqes ·tangoq,  tamanem wuqes baqang?11 
( kuwe quw€s ngantoq, matanem quw�s qabang? ) 
1 Kamu sudah ngantuk , matamu sudah merah gitu? ' 

Dasri : 11Yeng, minam ngrungoq wi.tkit lo, te qip wukit lo , 
koq nepaq. nongot lo. " 
( yo ,  nami ngrungoqno kuwi lo , tip kuwi lo, koq 

Bud! 

Dasri 

Budi 

penaq.  :ngd'no lo. J 
' Ya ,  tapi mendengarkan itu lho , tape itu lho , kok 
enak gitu lho . • 

: "Tango� retusan? " ' ngantoq terusan? ) 
Lalu mengantuk? ' 

: "l'eng , ndoroq-ndoro9. tangoq nongot , ngrukut ga
lut-galut waias kiqit naqut dom�le neseng n6ngot 
e;oq siqot tangoq. n 
{ yo ,  rondoq-rondoq ngantoq ngono, krungu lagu-1�
gu lawas qiki qanu, modele s eneng ngono , gaq iso 
ngantoq. ) 
' Ya ,  agak ngantuk gitu , mendengar lagu-lagu lama 
ini , modelnya s enang gitu , dan nggak bisa ngantuk ' 

: 11Saq kiqi t we qes goq neqeng sakete, goq 
wuqisan , ngaqel . rr 
( saq qiki wes gaq qeneng kasete, ga q didol 
an , qangel . )  
' Sekarang sudah tidak ada kas etnya , sudah 
di jual sekarang , sulit . • 

dideqol 
, quwes-

tidak 

Dasri : 11Sakete , wuqes ngaqel ! 11 
( kasete, quwes qangel ! )  
' Kasetnya , sudah sulit l '  

Budi "Lha kiqit? 11 
( lha qiki? ) 
' Lha yang ini ? 1 
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Dasri 

Bu di 

Dasri 

Bu di 

Dasri 

Budi 

Dasri 

Budi 

Dasri 

: 1111q1t . teqo loqeh ! 11 
c qiki to q61eh 1 )  
• Ini , dapa t 1 ' 

: " LOg_�h ketot ndekit? "  
( qor�h teko qendi? )  
' Dapat dari mana? ' 

"Yeqo kutut to neqoq sapar , wukit longgeq neqong 
renJ 6t sapar wukit .  Kan longgeq muqet nongon �6q 
longehnekot no q bonyjot-bonyjot n6ngon wukit. ;  • •  

tz 
· · t 11 re us neqong renJo • • • • • • • •  , 

(yo tu.ku to noq pasar , kuwi nggoleq nong nyjero 
pasar kuwi. Kan ngg6l�q mumet ng6nd gaq ng6lehno 
n�q nyjopo-nyjobo ngono kuwi • • • •  teros noq nyj �-
ro • • • • • •  ) 
' Ya beli to di pasar , itu cari di bagian dalam. 
Khan sudah cari keliling di luar-luar gitu nggak 
ada • • • • • •  lalu cari di dalam ' 

: 11Retos , neqong renyj&t?11 
( ter6s , nong nyjero? ) 
' Lalu , di dalam? ' 

: "Yeng , menoq wukit • • •  galut walas-walas teqoq. 
Wukit kopoq naqut • • •  sama-sama kaqut les6kah 
g.aket to 1 11 · 

( yo ,  nemoq kuwi • • •  lagu lawas-lawas toq. kuwi 
pokok qanu • • •  masa-masa aku sekolah kae to ! )  
' Ya .  dapat itu • • •  lagu-lagu lama s emua . Itu po
koknya pada masa-masa aku sekolah dulu ! ' 

: 11 Somoq to? 11 
(mosoq to? ) 
' Ah masa ? '  

11Yeng ne qu kiqit , galut-galut kiqit , waton tujut 
qaket tc;> • • •  tuju delapan. " 
l qiyo nu qi�i , lasu-lagu qiki , tahon tuju kaheto 
• • •  tuju  delapan. ) 
' Iya to ini , lagu-lagu ini , tahun tuj uh delapan • 

: 11Tip6ng lupohan kopoqe? " 
(pitong pulohan pokoqe? ) 
' Sekitar tahun tujuhpuluhan pokoknya? '  

: 11Y�n�. 11 
(yo. ) 
' Iya • 
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Bu di 

Da�ri 

Budi 

Dasri 

Budi 

Dasri 

Bud! 

Dasri 

Buqi 

Dasri 

Bu di 

Dasri 

: . " Tirot ••• tiro t ,  kiqit galute tirot harahap. 11 
( rinto ; • •  rinto , qiki lagune RintQ Harahap. ) 
1 Eeeeeee ini lagunya Rinto Harahap. 1  

.. .. ., , ukit : "Yeng yeng ••• seqeng whangget w • 11 
( yo yo • • •  s eng nggawe kuwi . ) 
• Iya ya •• • yang buat dia itu. 1 

, : 11Lha qenggeh11 
(lha qenggeh) 
1 Lha iya ! 1 

: 11Lha qenggeh he he he" 
( lha qenggeh he he he ) 
1 Lha genggeh ( tertawa ) ' 

11 Seqeng rangang. 11 
( seng ngarang. ) 
' Yang mengarang. 1 

: 11Yeng� seqeng rane;ang11 
(yo ,  s eng ngarang) 

. ' Iy� , yang mengarang• 

: 11 S eqeng rangang tirot rahahap . 11 
( s ,ng ngarang Rinto Harahap. )  
' Yang mengarang Rinto Harahap. 1 

: 11Minam galute gusianto , yeng? " 
( nami lagune Sugianto , yo? )  
' Tetapi lagunya Sugianto ya? ' 

: 11 Poqot?11 � qopo? ) 
A:pa? 1 

11 qiqis gusianto 11 
( qiqis Sugianto ) 
1 I 1 is Sugianto .1 

: 11 qoo qiqis gus ianto. ripot kututem? " 
( qoo qiqis Sugianto . Piro tukunem? ) 
1 0000 I ' is Sugianto . Berapa kamu beli? 1 

: 11we sut reqong tasO.s keset . n 
( sewu rongatos s�ket. ) 
' Seribu duaratus lima puluh. ' 
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Budi 

Dasri 

Bu di 

Dasri 

Bu di 

Da sri 

Bu di 

Dasri 

. "w�sut reqong tas6s k�set?" • 

( sewu rongatos seket? ) 
puluh? ' 1 S eribu dua ratus lima 

. " yeng" • 

(!o )  
I ya '  

• 11 qarlang nu? 11 • 

( larang nu? ) 
' Mahal dong? ' 

• " ge qaq. " • � ga q) 
Nggak 1 

: "Re j ene naqut ••••• kiqit goq mborengan teqo? 11 
{ j erene qanu ••••• qiki gaq romb�ngan to? � 
' Katanya anu ••••• ini nggaR rombengan to? 

: nyo mborengan to ! "  
( yo rombengan to ! )  
' Ya . bekas to ! '  

: 11Lha koq saq nomot?"  
( lha koq saq mono? ) 
1 Lha kok mahal begitu? 1 

: 11 lha wukit se qeng tersamoq sla qit , sla qit 
se q�ng mborengan nongot· ld". 11 
( lha kuwi seng termasoq qasli , qasli nami 
mbengan ngono lo. ) 
' Itu yang termasuk asli , kaset rombengan , 
yang asli gitu . 1 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

minam 

seng ro-

tetapi 

( Swnber : Data primer hasil perekaman) . 

Pelaku : 1 .  Dasri 25 tahun 
2 .  Budi 23 tahun 
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Kuesioner Penelitian 

J;SAHASA WALIKAN DI DESA KALIANYAR . . 
KECAMATAN KAPAS , KABUPATEN BOJONEGORO 

Saya adalah mahasiswa F akultas Ilmu Sosial dan Ilmu Po
litik , Universitas Airlangga Surabaya . Pada saat ini saya 
sedang menyusun skripsi tentang .adanya Bahasa w alikan ·di 
Desa Kalianyar , Kecamatan . Kapas , Kabupaten Bo j onegoro. 

Untuk itu saya mohon kesediaan saudara untu.k memberikan· 
'be.berapa inf ormasi berkai tan dengan masalah yang sedang 
saya. teli ti. 

Atas bantuan saudara , sebelumnya saya sampaikan terimaka
s ih. 

A. Identitas Responden 

1 .  Umur responden: • • • • • • • • • • • • •  th 1 ( ) 
2 .  Jenis kelamin responden: 

1 .  laki-laki 
2 .  perempuan 2 (  ) 

3 .  Status perkawinan: 
1 .  belum kawin 
2 .  sudah kawin 
3. janda/ duda 3( ) 

4 . Tingkat pendidikan responden: 
1 . tidak sekolah 
2 .  SD 
3 .  SLTP 
4. SLTA 
5 .  PT 4(  ) 

5 .  Pekerjaan responden: 
1 .  pela jar 
2. mahasiswa 
3. pegawai negeri 
4 . wiraswasta 
5 .  buruh 6 .  tukang becak 
7 .  petani 
a. lain, • • • • • • • • • • • • •  

9 .  tidak bekerja 5 ( ) 
1 
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6 .  Responden merupakan penduduk asli atau penda tang : 
1 .  penduduk asli Kalianyar 
2 .  pendatang . 6 ( ) 

7 .  Kalau pendatang , sudah berapa lama �esponden 
di Desa Kalianyar: • • • • • • • • •  tahun 

tinggal 
7(  ) 

8 .  Bentuk keluarga responden: 
1 .  somah 
2 .  batih 

B. Latar Belakang Sosial Ekonomi Ke l�arga . Re sponden 

9. Apakah peker jaan orangtua re sponden: 
salah satu pada koding no 5 )  

· 

·1 . Bapak : • • • • • • • • • • •  

2 .  Ibu : . • • • . . . . . . • 

• • • • • • • • • • 

8( ) 

( pilih 

1 0 .  Berapakah penghasilan rata-rata tiap bulan anggota ke
luarga responden:  
1 .  r.espo:nden : 
2.. bapak : 

• • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • 

3.  ibu 
4. istri 
5 .  lain 
. 6 .  total 

• • • • • • • • • • • • 

. 
• • • • • • • • • • • • • 

: . . . . . . . . . . . . 

: . . . . . . . . . . . . 

ribu rupiah 
ribu rupiah 
ribu rupiah 
ribu rupiah 
ribu rupiah 
ribu rupiah 

1 1 .  Bagaimanakah tingkat pendidikan anggota keluarga 
ponden: ( l ihat koding no . 4 ) 
1 .  bapak • • • • • • • • • • • •  

2 .  ibu 
3. istri 

. 
• • • • • • • • • • • • • 

: . . . . . . . . . . . . 
1 2 .  Berapakah jumlah anggota keluarga responden : 

1 .  keluarga responden: • • • • • •  orang 
2 .  orang lain 
3 .  total 

: • • • • • •  orang 
: • • • • • • orang 

1.1 ( 
1 2( 
1 3( 
1 4( 
1 5 ( 
1 6 ( 

) 
) 
. ) 
) 
) 
) 

res-

1 6 ( ) 
1 7( ) 
1 8 ( ) 

1 9( ) 
20 ( ) 
2 1 ( ) 

1 3 . Jumlah anggota keluarga yang kurang lebih sebaya deng
an responden: 
1 . laki-laki : • • • • • •  orang 22 ( ) 
2 .  perempuan: • • • • • •  orang 23( ) 
3 .  total : • • • • • •  orang 24( ) 

2 
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q .  �ondisi Komunikasi Responden Dengan Lingkungan Di Desa 

Kalianyar 

1 4 . Bagaimanakah sikap responden bila be�gaul dengan ke
lompok pergaulan di bawah ini : ( dalam arti bergaul a
krab) 

Kelompok 

1 .  an�gota keluarga di rum ah 
I I 

2.  teman seprof esi 
; ; 

'-· teman .:t sebaya 

4 .  orang yang relatif lebih 
tua 

5 .  dengan teman yang relatif 
lebi� muda 
. ' ; 

Keterangan:  1 .  senang 

1 

2.  kurang senang . 
3. tidak senang 

2 3 

25 ( ) 
26 ( ) 

27 ( ) 

28( ) 

2.9 ( ) 

1 5 . Siapakah teman. bergaul responden di luar kegiatan ru
tin, di �esa Kalianyar : 

Teman bergaul 1 2 3 

1 .  angg�ta keluarga di rum ah 30( ) 
I 

2.  teman seprof esi 3 1 ( ) 
3.  teman ±. sebaya 32 (  ) 
4. orang yang relatif lebih 

tua 33( ) 
5 .  dengan teman yang relatif 

lebih muda 34( ) 

Keterangan : 1 • sering 
2 .  jarang 
; . tidak pernah 

1 6 . Bagaimanakah keikut sertaan responden pada tempat se
perti di bawah ini : 
Tempat 1 2 
1 .  tempat-temuat cangkruk 
2 .  lapangan olah raga 2· di warung-warung 

3 

f'�· • 
, , . , , ,.<l •'·'·,/· - .h 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA WALIKAN DI... MOCH. JALAL



Keterangan: 1 . sering 
2 .  j arang 
;. tidak pernah 

1 7. Apakah responden saling kenal dengan kelompok- k elom-
pok berimut ini di nesa Kalianyar :  · 

2 

Keterangan : 1 .  kenal semua 
2 .  s ebagian besar kenal 
; .  sebagian kecil kenal 

3 

4.  sama sekali tidak . kenal 

4 
) 

l 

1 8. Bahas a  percakapan apakah yang sering respond.en guna
kan pada kelompok-kelompok berikut : 

Kelompok 
1 .  orangtua 

;. ke!uarga iebih tua 
4� Orang lain yang lebih 

tua �· !eman sebaya 
, Kelompok lebih muda 

Keterangan : 1 .  Bahas a  Indonesia 
2 .  Bahasa Jawa Ngoko 
;. Bahas a  Jawa Kromo 
4. Lain , •••••• � • • • •  

3 4 

». Pengetahuan Tentang Asal-Usul Bahasa Walikan 

42( 

1�� 
45( 46( 

. 47( 

1 9. Apakah responden tahu kalau di ve sa Kalianyar terda
pat Bahasa Walikan : 
1 . tahu 
2 .  tidak tahu 48( ) 

�o. Sepengetahuan responden , Bahasa tersebut ada 
berapa tahun: • • • • • • • • • •  tahun yang lalu 

21 . Kira-kira bagaimanakah awal pemunculannya : 
1 .  Asli d.ari nesa Kalianyar sendiri 
2 .  meniru percakapan dari desa/ daerah lain 

4 

sud ah 
49 (  ) 

50 t  ) 
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22 . Menurut responO.en , kira-kira apaltah ada orang ter-
. tentu yang menciptakan Bahasa Walikan di Desa Kalia

nyar:  
1 .  ya 
2 .  tidak 
3.  tidak tahu 5 f (  ) 

2 � . Kalau sekiranya tahu , siapakah kira-kira · tokoh yang 
menj adi pelopor adanya Bahasa Walikan di Desa Kalia-
nyar teraebut : • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  52 (. ) 

24 . Kalau re sponden berpendapat bahwa Bahasa Walikan me
rupakan tiruan dari Desa/ daerah lain, kira-kira dari 
nesa/ daerah mana : . �  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  5 � (  ) 

25 . Bahas a  Walikan sendiri sebetulnya merupakan 
dari bahas a  apa : 
1 .  Bahas a  Indonesia 
2.  Bahasa Jawa Ngoko 
3. »ahasa Jawa Krome 
4. Lain ,  . �� • • •  � . �  • •  

E .  Kemampuan Re sponden Dalam Berbahasa Walikan 

olahan 

54( ) 

26. . Apakah re sponden bisa mengerti maksud percakapan, j i
ka percakapan tersebut memakai Bahasa Walikan: · 

1 .  bisa 
2. sedikit-sedikit bisa 
3. tidak bisa · 55 ( ) 

27 .  Apakah responden s endiri juga bisa berbicara menggu
nakan Bahasa Walikan : 
1 .  bisa 
2 .  s edikit-sedikit bisa 
;. tidak bisa 56 ( ) 

28 . Sudah berapa lama responden menguasai bahasa 
tersebut : • • • • • • • • • • • •  tahun 

Walikan 
57 ( .> 

29 . · Bela j ar dari siapakah hingga responden bisa menguasai 
�ahasa w alikan seperti sekarang ini : ( j awaban bisa 
lebih dari satu) . 
1 .  dari anggota keluarga di rumah 
2 .  dari teman seprofesi 
;. dari teman sebaya 
4. dari teman yang relatif lebih tua 
5 .  dari teman yang relatif lebih muda 
6 .  lain , • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  58 ( ) 
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F .  Penggunaan Bahasa Walikan 

30 . Diantara Bahasa-Bahasa di bawah 1n1 , manakah . __ yang 
pernah �igunakan oleh re sponden sebagai Bahas a  Walik
an: 

Bahasa 1 

1 ! Banasa Inaonesia 
2 .  Bahasa J awa N�oko 

i: Jawa Kromo 
Lain ' - I 

Keterangan :  1 .  sering 
2 .  kadang-kadang 
3 . tidak pernah 

31 . Bagaimanaltah frel{wensi penggµnaan 
da tempat-tempat sbb : 

Tempat 
1 .  o.engan anggota 

4 • 

. Keterangan : 1 .  sering 
2 .  kadang-kadang 
;.  tid.ak pernah 

1 

2 3 

Bahasa 

2 3 

59 ( 
60 ( 
61 ( 
62 .\ 

Walikan 

63 ( 
64 ( 
65 (  
66 ( 

) 

l 

pa-

) 
) 

� 

32 . Baga imanakah frekwensi penggunaan Bahasa w alikan res
ponden terhadap lawan bicara sbb : 

Lawan bicara ·1 
1 .  Orangtua 
2 .  orang lebih tua yang 

tergolong akrab 
; .  orang yang Kurang lebih 

sebaya 4. anak-anak lebih muda 
yang tergolong akrab 

Keterangan : 1 .  sering 
2 .  kadang-kadang 
3 .  tidak pernah 

6 

2 3 
67 ( ) 

68 ( ) 

69 ( ) 
70 ( ) 
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33� Apakah respontten pernah menggunakan Bahasa Walikan di 
iuar daerah Kalianyar :  

34. 

1 .  sering 
2. kadang-kadang 
'3 .  tidak pernah 7t.( ) 
Seingat re sponden tempat-tempat di luar daerah terse
but tempat apa s a j a :  ( jawaban bisa· lebih dar� satu) 
1 .  tempat hiburan 
2 .  di jalan- j alan 
3. tempat lain , • • • • • • • • • • • • • · · · · · · · · � · · · · · · ·  

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 72( ) 
35 . Biasanya dengan latar belakang apakah responden meng

gunakan Bahasa Walikan di luar daerah : ( j awaban bisa 
lebih ttari satu ) 
1 .  untuk merehasiakan pembicaraan 
2 .  menunjukkan identitas sebagai anak Kalianyar 
3. · sekedar i s eng 
4. lain, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 73(  ) 

36. Se cara u.mum bagaimanal<ah fungsi Bahasa Walikan di b a
wah ini : 

Fungsi 

2. mehunjukkan identitas sebagai 
anak Kalianyar 

4. lain , • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  
' 

Keterangan: 1 .  sering 
2 . j arang 3. tidak 

1 2 
74 ( 

75 ( 
76 ( 
77 ( 

) 

� 
) 

37 .  Diantara fungsi-fungsi di atas , manakah yang menurut 
responden merupakan fungsi paling utama : • • • • • • • • • • • •  

( s ebutkan nomer kodingnya s a j a ) 78( ) 

G. �Sikap Responden �erhadap Bahasa Walikan 

38.  Apakah responden senang berbicara menggunakan Bahasa 
w alikan: 
1 . senang 
2 .  cukup senang 3. tidak senang 
4 .  biasa-biasa saja  79 ( ) 
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39 . Apakah responden juga senang bila mendengar orang la
in berbicara menggunakan Bahasa Walikan : 
1 . senang 
2 .  cukup senang 
3 .  tidak senang 
4.  biasa-biasa sa j a  80( ) 

40 . Bagaimana sikap responden terhadap pernyataan-pernya
taan sebagai berikut : 

pernyataan 1 2 ; 4 5 
1 .  »ahasa Walikan hendaknya 

dilestarikan oleh gene
rasi Desa Kalianyar 

2 .  Bahasa Walikan merupakan 
ciri khas llesa Kalianyar 
yang tidak dimiliki oleli 
d.aerah lain 

;. Bahasa w alikan hendaknya 
dilarang , karena merusak 
struktur Bahas a  J awa 

4.  Berbicara menggunakan Ba-
hasa walikan merupakan 
kebanggaan tersendiri 

5 . Berbicara dengan Baha s a  
Walikan kelihatan norak 

6.  Bila s eandainya Bahas a  
walikan ai j adikan sebagai 

81 ( . ) 

82 ( ) 

83( ) 

84 ( ) 
85 ( ) 

Bahasa wa j ib �agi genera-
----s•i-=m�u�d�a--=d�i.-..K�a�l�i�a�n�y-ar.._ ____ �--------------- · 85 ( ) 
Keterangan : 1 .  sanga t tidak setuju 

2 .  tidak setuju 
;.  ragu-ragu 
4. setuju 
5 .  sangat setu j u  

41 . Hal-hal lain, informasi , kritik atau saran yang ingin 
disampaikan oleh responden : • • • • • • • • • • • • • • • • • · · · · · · · � 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • �Ei ( ) 

Nama Re sponden : • • • • • • • • • • • • • • • • • 

8 
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D EPART E M E N  P E N O I O I KAN DAN KEBU DAYAAN 

' ""--:. -- . ;�(� - -� ' ·· · · - '- - -��-- -
. .  , 

FAKULTAS ILMU SOSIAL DAN ILMU POLITIK UNIVERSITAS AIRLANGGA 
JALAN AI RLANGGA NO. 4 • 6 SURABAYA • 60286 TELP. '522494 

NO 123 1/PT03 . HS . FI S IP/N/IX/ 1992 Surabaya , 22 S e p te mb e r  1 9 9 2  
L amp . : -
Hal Permobonan ii.in. pen e l i tjan 

Kepada Y t h . 

Gube rnur Kd h .  T k . I Jawa T imur 
u . p .  Kad i t  S o sp o l  

. J 1 .  Pemud� 5 
Surabaya 

Dengan hormat , 

D engan in i kam i b e r i t ahukan bahwa d a l am rangka p e nyu sunan 
skr ips i ,  mahas iswa kam i p e r lu mengadakan pene l i t ian . Untuk 
i tu dengan in i kam i ' mohon agar k i r anya Saudara t id ak 
keb e r at an membe r ikan ij in pene l i t i an kep ad a  mahas iswa kam i 

N a m a 
N . P . M . .  
P r ogr am S tud i 
Judu l Skr ips i 

Lo kas i Pene l i t i an : 

W a k t u 

Moch . Jalal 
0 7 8 8 1 2030 
B hs . d an Sas t r a  Indon e s i a  
BAHASA WALIKAN D I  DESA KAL I ANYAR 
KEC . KAPAS , KAB . BOJONEGORO . 
D e s a  Kal i anyar , Kee . Kap as , Kab . 
B oj onegoro . 

· 

1 { satu ) bu lan sej ak d ike luar kan 
surat ij in pene l i t i an .  

Demikian a t as p e r hat ian d an ke rj asama S aud ara , kami 
ucap kan t e r imakas i h . 

_,.. -: .... 

M.erig� t�9l:ii:J �nye tuj u i  
, .. ·8.: . n .  Rekt. ·.;lln iv . A i r langga 

/ · iram '1�
.
u>_Re k t o r

. 
I ,  

TBMBUSAN : Yth . 

- Kepala D e sa Kal ianyar . 
-Y-

........ .. . � 
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